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ལེའུ་ེུ་སུུཔ། ོུུུཚནུགྱུནནུ་གོུ་།

ГЛАВА 43 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ ЖЕНСКИХ

ПОЛОВЫХ ОРГАНОВ

ནེུནགུཡངུདངུ་ོངུངྱ་ུཔ་ྱུཡེེེུགུསྱགུ་ནྱུདནུསེགུ་སངགུགོ། །སེུདངུ་ོངོེུནུཔོུཔོནུསྱ་ །

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

ོུུ ུཚནུནནུལུརུྱེནུནྱེུ་ུནངེ། །ར་གུནངུ་སོགུ་་གུ་ུུཔུ་་ྱུཡྱགུ་་ན།།

Болезни женских половых органов объясняются в четырёх темах: причины,

классификация, симптомы и методы лечения.

རུྱེནུཔལུཔོུུངོུུམནུཔུནངེ། །ཁ་ུ་འ་ུ་ུ་་གུསེགུལུ་གུམོནུལོ་ །ནེུཡྱགུུངལུནནུུུལགུ་ེནུཔངུྱེན།།

1 Причины и условия. Частые вступления в половые связи, неправильные питание

и образ жизни [во время] кровотечения и после рождения ребёнка — это

провоцирует все без исключения болезни матки.

ནྱེུ་ུ་ངུུཁྱགུཁ་ུནངུ་ནུངནུ་ོག།།

2 Классификация. Они бывают из-за лунг, трипа, крови, бекен и сложными (‘dus).



ནེུར་གུ་ངུུངུུངལུནངུཚ་ངེུུནུ་ེུ། །ཟུུཚནུ་ུ་ྱངུངུ་སགུབངོུུ་འ་ །ཆུ་ུ་ྱུ་ྱངུགེུགུསནུཡོནུ་ུུ

གེུག། །ཟུུཚནུ་་གུགུུ་མྱལུནངུ་ནོུུ་དྱལ། །་ུ་ཆགུ་ུ་ུབོནོུུུཟངུཔོུགོ་ག། །ུངལུནནུུྱུ་་ནོུུུུ

་བངུ་ངུྱེན། །

3.1 Их симптомы. В случае лунг — матка теряет чувствительность, немеет,

менструация жидкая, пенистая, скудная, мочевой пузырь «слабый», кажется, как

будто в нём насекомое, менструация продолжительная или «завихряется»,

сворачивается в опухоль трен (skran). Шейка [матки] закручивается, поэтому семя

выливается, либо она сжата или раскрыта.

ུཁྱགུུངུཟུུཚནུགེངུན་ུདྱོེུུུ། །ཚུ་བ་ུཚུ་ུ་ེུ་ྱངུ་་ུརུ་འ་ །

3.2 В случае трипа — менструация тёмно-жёлтая, вонючая, чувство жжения, жар и

гнойные выделения.

ཁ་ུུངུཟུུཚནུུྱོུནུར་ུརུ་འ་ །

3.3 В случае крови — менструация не прекращается, постоянное кровотечение.

་ནུངནུ་ཡ་ུགངོུ་ུཆངུམྱནུ་་ུ་འ་ །

3.4 В случае бекен — зуд, [хочется] холодного, боли несильные, клейкие

выделения.

་ོགུཔུལགུུངུནནུནནུྱེནུཔངུ་ེན། །ནེུལངུུངལུནནུནནུགྱགུ་ུུྱུ་འིན།།

3.5 В случае сложного [нарушения] — все болезни заявляют о себе. При любых

подобных болезнях матки — ребёнка не зачать.



་སོགུ་་གུུངལུནནུཕལོེུངུ་ངུཡྱནུཔག། །སུུ་ོོགུ་་ུུམྱོུ་གུསྱགུ་གོུ་ངུ་་་ག། །ནེུ་ོ་ུ་ཆགུཔུ

་་ངུ་ྱངུ་ོུུུམངེ། །མུ་་གུ་་ུུཔོགུུངལུནནུནནུམངགུསེ། །་ོུ་ོནུ་ུན་ུགུུྒུཔྱུཔྱུལྱངེ། །་ྱུངུནགུ

ཚི་ུ་ལུ་ུ་ེུུང །ལུལུཕནུནངུ་ིུ་ུངུ་ུགུནྱ། །ོངུནངུུངུ་་་གུུངལུནནུ་་ངུ་བུུགེལ། །ངུསུ་་ེུུུ

་ེུུངུ་དོལུ་ན། །གུྱོགུངས་ུངུངྱུརུརུནངེ། །གུུྒུ་ངེུྱངུ་ུ་ུུངོུུ་དོལ། །ཡེུའུལུབ་གུུངལུནངུ་ང་ུ

པངུྱ། །

4.1.1 Методы лечения. Поскольку болезни матки, как правило, вызываются лунг,

то рекомендуется лечить промасливанием, джамци и компрессами, в дальнейшем

искривление выправлять, а сжатие вычищать мягкими [средствами] для просветов

каналов — так вычищают все болезни матки. Сваренный в чанге и масле [состав]

из go snyod, shu dag, rgyam tshwa, pi pi ling, zi ra, nas tshig thal ba, ba sha ka, la la

phud, tsi tra ka устраняет болезни матки и шангдрум (zhang ‘brum). [Больную нужно]

поить вскипячённым [отваром] из ra sna, gze ma, ba sha ka. Вскипячённым в масле

[составом] из rgya spos, kaNDa ka ri, ru rta, rgyam tshwa, смолы thang shing,

смазывать тампон (ye’u) и вводить в матку.

ུཁྱགུུངུགེངེོུུུརུརུ་ེུུང །་ུ་ུཡེུའུལུབ་གུུངལོུུ་སངེ། །པེེུྱངུ་ུ་ུ་ོུུུུངུ་དོལུ་ང། །ངུུཔེུཔེུ

ེྱངེུྱངུུངངུརནུ་བུུནངེ། །་ུལེུཔྱུཔྱུལྱངུནངུངུངུསངེ། །ུངལུཁ་ུ་ུ་་ྱུནནུགེལུ་ུ་ེནོོུུ་ །

4.1.2 При болезни от трипа нужно смазывать тампон (ye’u) отваром seng phrom, ru

rta, ba sha ka и вводить в матку. В жидкость, получившуюся из отвара nye shing,

прокипячённого с молоком и маслом, добавить ra mnye, nye shing, shing mngar,

rgun ‘brum, ba le ka, pi pi ling, сахар и мёд — это устраняет болезни маточной

крови, [нарушения удержания] семени и отлично способствует зачатию.

་་ེུུུཔེེུྱངུ་ོུུུམངུ་་ུ། །ེྱངུུངངུསངུམྱུ་ེངུཔེུྱུཡ་པ།ྲ །་བགུ་བགུཆངུམངུུངལུཁ་ུ་འ་ུཔུ་སོན། །



4.1.3 Состав из gze ma и nye shing с молоком или shing mngar, мёд, skyer pa, pri

yangku с водой, в которой промывали рис, — останавливает кровотечение из

матки.

་ནུུངུ་ུངོུུངུནངུདུར་ྱོུངེ། །པྱུཔྱུལྱངུནངུདུརུ་་གུསེུསངེ། །ན་ུཚངུགུུྒུདུྱ་ུ་བགུ་ུ

་སུ། །སངུནངུམངུ་གུ་ནུངནུུངལུནནུགེལ། །

4.1.4 При болезни от бекен [прибегают] к чангу на бурам или a ru ra, составом из pi

pi ling, a ru ra, lcags phye с мёдом или из nag tshur, rgyam tshwa, a byag, ‘bras bu

gsum (три плода) с мёдом устраняют болезни матки от бекен.

ཚུ་ུལུནངུ་ུ་སྱནུུགུ་སངུྱ། །ུཁྱགུལེུྱངུུངངུ་ོུུངུ་སགུཔུནངེ། །་ངུལུགེུ་བུངནུུངུམངུ་ུ

་སངེ། །ལནུཔུ་པྱགུ་བེལུ་ོགུཔུནནུགྱགུ་གོ། །

4.2 Следует вводить снизу [в случае бекен] «пять жгучих» (tsha ba lnga) с коровьей

мочой; в случае трипа — shing mngar с молоком, в случае лунг — se ‘bru с

топлёным маслом. В сочетанных случаях — соединять два [метода лечения], в

сложных — лечить всеми.

ནནུལུརུརུགུྱོགུ་བགུ་ུ་སུ། །་ུན་ེུྱངུནནུངུུཔེུཟོངུལེནུ་་་ན། །ེྱངུུངངུཔེེུྱངུཡངུ་ེངུལུལུ

ཕན། །སནུུངུུངལུནནུ་ུ་་ྱུནནུནནུགེལ། །་ནོནུ་་ོུགུུངལོུ་གོུགུ་ོགུ་ུ་ོྱུ་གོག། །་ེགུ་སངགུགོ།།

4.3 Во всех случаях лечебное масло из ru rta, rgya spos, ‘bras bu gsum (три плода),

shu dag, shing kun, ra mnye, hong len, btsod, shing mngar, nye shing, yung ba, skyer

pa, la la phud устраняет все болезни матки и [нарушения удержания] семени,

подавляет вредоносные влияния (gdon), а при употреблении во время

беременности предотвращает смерть плода.» Так сказано.



་ོནུམྱུ་ྱངུཔོུཡནུལ་ུ་གནུཔུ་གངུ་ུུནུང་ུ་ྱུརནུལགོུུུུཚནུགྱུནནུ་གོུ་་ྱུལེའུ་ེུ་་ྱུ་ུུམུ་སུུ

པ་ོ།། །།

Это сорок третья глава «Лечение болезней женских половых органов» из

«Сущности амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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